
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
GLOCK® 19-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. GLOCK® 19-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021953
Mfr. No.: FL227B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.225kg
UPC: 601299044449

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine überlegene Passform, Funktion und Versteckbarkeit für Strafverfolgung, Sicherheit und
persönlichen Schutz zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Glock 19) kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und Versteckens von
Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe im Holster sicher ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Trigger Guard Schutz: Das Holster deckt den Abzugsbügel vollständig ab, um ein versehentliches Auslösen
der Waffe zu verhindern. Stelle sicher, dass das Holster vor dem Tragen richtig gesichert ist.
Riemen zur Sicherung: Nutze den Riemen zur Sicherung, um den Verlust deiner Waffe während energischer
Aktivitäten zu verhindern. Stelle sicher, dass er korrekt befestigt ist.
Zugriff auf den Griff: Der tief ausgeschnittene Griffzugang ermöglicht eine schnelle Präsentation. Übe das
Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um dich mit dem Design des Holsters vertraut zu
machen.
Komfort und Passform: Die Kontur auf der Körperseite ist für den Komfort ausgelegt. Stelle sicher, dass das
Holster eng am Körper anliegt, um ein Verrutschen während der Bewegung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es auf deiner linken Seite für einen
LinkshänderZug positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und sich während der Bewegung nicht
verschiebt.

Nutzung:

Überprüfe immer die Feuerwaffe, bevor du sie ins Holster steckst, um sicherzustellen, dass sie
entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Befestige den Riemen zur Sicherung sicher über der Feuerwaffe.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit bist zu
schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder zu recyceln, wenn möglich, oder
entsorge es so, dass es nicht missbraucht werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters, beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, die sichere und effektive Nutzung deines F.L.E.T.C.H.
Gürtelholsters zu gewährleisten. Setze immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit Feuerwaffen an erste
Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese wichtigen Richtlinien.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide
superior fit, function, and concealability for law enforcement, security, and personal protection. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Glock 19).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and concealment.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is secure while in the holster.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Guard Protection: The holster fully covers the trigger guard to prevent accidental discharge. Ensure
that the holster is properly secured before carrying.
Retention Strap: Utilize the retention strap to help prevent the loss of your weapon during vigorous activities.
Ensure it is fastened correctly.
Grip Access: The low cut grip access allows for fast presentation. Practice drawing your firearm in a safe
environment to become familiar with the holster's design.
Comfort and Fit: The bodyside contour is designed for comfort. Ensure that the holster fits snugly against
your body to prevent shifting during movement.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your left side for lefthand draw.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.
Ensure that the holster is securely attached to the belt and does not shift during movement.

Usage:

Always check the firearm before holstering to ensure it is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated.
Fasten the retention strap securely over the firearm.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material if possible, or dispose of it in a
manner that prevents it from being used improperly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention to these important
guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores para la aplicación de la ley, seguridad y protección
personal. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y
efectivo de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Glock 19).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y la ocultación de armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté segura mientras esté en la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Protección del Guardamonte: La funda cubre completamente el guardamonte para prevenir disparos
accidentales. Asegúrate de que la funda esté bien asegurada antes de llevarla.
Correa de Retención: Utiliza la correa de retención para ayudar a prevenir la pérdida de tu arma durante
actividades vigorosas. Asegúrate de que esté bien ajustada.
Acceso al Agarre: El acceso de agarre bajo permite una presentación rápida. Practica sacar tu arma en un
entorno seguro para familiarizarte con el diseño de la funda.
Comodidad y Ajuste: El contorno del lado del cuerpo está diseñado para la comodidad. Asegúrate de que la
funda se ajuste bien contra tu cuerpo para evitar que se desplace durante el movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada a tu lado izquierdo para un
agarre con la mano izquierda.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al cinturón y no se desplace durante el movimiento.

Uso:

Siempre verifica el estado de la arma antes de guardarla en la funda para asegurarte de que esté
descargada.
Inserta cuidadosamente la arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención sobre la arma de manera segura.
Al sacar la arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del guardamonte hasta que estés listo para
disparar.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero si es posible, o
deséchala de manera que impida su uso indebido.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H., consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.



Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego. Gracias por tu atención
a estas importantes directrices.
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Instructions de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
ajustement, une fonctionnalité et une dissimulation supérieurs pour les forces de l'ordre, la sécurité et la protection
personnelle. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Glock 19).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le port et la dissimulation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est sécurisée pendant son
transport dans le holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Protection du Pontet : Le holster couvre entièrement le pontet pour éviter les décharges accidentelles.
Assurezvous que le holster est correctement sécurisé avant de le porter.
Sangle de Rétention : Utilisez la sangle de rétention pour aider à prévenir la perte de votre arme pendant
des activités vigoureuses. Assurezvous qu'elle est correctement attachée.
Accès à la Prise : L'accès à la prise coupée basse permet une présentation rapide. Entraînezvous à tirer
votre arme dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le design du holster.
Confort et Ajustement : Le contour du côté du corps est conçu pour le confort. Assurezvous que le holster
s'adapte bien à votre corps pour éviter qu'il ne bouge pendant vos mouvements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre côté gauche pour un
tir de la main gauche.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à la ceinture et ne se déplace pas pendant les
mouvements.

Utilisation :

Vérifiez toujours l'arme à feu avant de la ranger pour vous assurer qu'elle est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Attachez la sangle de rétention de manière sécurisée sur l'arme à feu.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible,
ou éliminezle d'une manière qui empêche son utilisation incorrecte.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité contribuera à garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster de ceinture
F.L.E.T.C.H. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation d'armes à feu. Merci de votre
attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori per le forze dell'ordine, la sicurezza e la
protezione personale. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace della vostra fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (Glock 19).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'occultamento delle armi.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma sia sicura mentre è nella fondina.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Protezione del Grilletto: La fondina copre completamente il grilletto per prevenire scariche accidentali.
Assicurati che la fondina sia fissata correttamente prima di portarla.
Cinghia di Ritenzione: Utilizza la cinghia di ritenzione per aiutare a prevenire la perdita della tua arma
durante attività vigorose. Assicurati che sia fissata correttamente.
Accesso al Grip: L'accesso al grip a taglio basso consente una presentazione rapida. Esercitati a estrarre la
tua arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con il design della fondina.
Comfort e Adattamento: Il contorno sul lato del corpo è progettato per il comfort. Assicurati che la fondina si
adatti saldamente al tuo corpo per prevenire spostamenti durante il movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata sul lato sinistro per
l'estrazione con la mano sinistra.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura e non si sposti durante il movimento.

Uso:

Controlla sempre l'arma prima di inserirla nella fondina per assicurarti che sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa saldamente la cinghia di ritenzione sopra l'arma.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclaggio del materiale in pelle se possibile,
oppure smaltiscila in un modo che prevenga un uso improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della Fondina F.L.E.T.C.H., si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro ed efficace della tua Fondina F.L.E.T.C.H.
Prioritizza sempre la sicurezza e la responsabilità quando maneggi armi. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti linee guida.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan erinomainen
istuvuus, toimivuus ja peittävyyden lainvalvontaan, turvallisuuteen ja henkilökohtaiseen suojeluun. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi vyökotelon turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva aseesi mallin (Glock 19) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä vyökotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelon kunto ja kuluminen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja peittämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on turvallisesti kiinnitetty vyökoteloon.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Liipaisimen Suojan Suojaus: Vyökotelo peittää täysin liipaisimen suojan estäen vahingossa tapahtuvan
laukaisun. Varmista, että vyökotelo on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Pidennysremmi: Käytä pidennysremmiä auttaaksesi estämään aseen katoamisen vilkkaissa aktiviteeteissa.
Varmista, että se on kiinnitetty oikein.
Kahvan Pääsy: Alhaalla oleva kahvan pääsy mahdollistaa nopean esittelyn. Harjoittele aseen nostamista
turvallisessa ympäristössä tottuaksesi vyökotelon muotoiluun.
Mukavuus ja Istuvuus: Kehon puolen muotoilu on suunniteltu mukavuuden takaamiseksi. Varmista, että
vyökotelo istuu tiukasti vartaloasi vasten estäen liikkumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu vasemmalle puolelle vasenkätistä käyttöä
varten.
Säädä vyökotelon sijaintia mukavuuden ja saatavuuden mukaan.
Varmista, että vyökotelo on turvallisesti kiinnitetty vyöhön eikä se siirry liikkumisen aikana.

Käyttö:

Tarkista aina ase ennen sen laittamista vyökoteloon varmistaaksesi, että se on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti vyökoteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kiinnitä pidennysremmi tiukasti aseen päälle.
Aseen nostamisen yhteydessä varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos vyökotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista, tai
hävitä se tavalla, joka estää sen väärinkäytön.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen F.L.E.T.C.H. vyökoteloon, tarkista valmistajan yhteystiedot,
jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa.

Yhteenveto



Näiden turvaohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan F.L.E.T.C.H. vyökotelon turvallisen ja tehokkaan käytön.
Aina turvallisuus ja vastuu aseiden käsittelyssä ovat ensisijaisia. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
ohjeisiin.


